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TECHNIQUE

• TECHNISCHE DETAILS DEURSLUITER
Ref . : 055282

Kan gebruikt worden voor enkele opening van 
deuren met max breedte 1200mm en maximum 
gewicht 45 kg.

Dubbele sluitsnelheid aanpasbaar : maximum 
opening 180°. Kan rechtstreeks op de deur  
gemonteerd worden die zowel links als rechts 
openend geplaatst is. Voor huiselijk gebruik.

Hoogwaardige aluminiumlegering body. Getest 
op 300.000 openingen.

• DETAILS TECHNIQUE FERME PORTE
Ref . : 055282

Peut-être utilisé pour simple ouverture de porte 
jusqu'à une largeur maximum de 1200 mm et 
un poids maximum de 45 kg.

Double vitesse adaptable : ouverture maximum 
180° . Peut être installé directement sur la feuil-
le de porte ouvrant poussant droite ou gauche. 
Utilisation domestique.

Alliage aluminium de haute qualité. Testé sur 
300.000 overtures.

PLAATSINGS-
INSTRUCTIES 
DEURSLUITER

INSTRUCTIONS 
DE PLACEMENT 

DU FERME-PORTE

Afbeelding/ schéma 1• BEPAAL DE DRAAIRICHTING

• STANDAARD INSTALLATIE
 (installatie aan trekkende zijde van de deur)

1. Bepaal de draairichting en gebruik de afmetin-
gen van bovenstaand schema om de boringen 
in deur en deurkast te voorzien om vervolgens de 
deursluiter te bevestigen. (afbeelding 1)

2. Plaats de arm bovenaan op de deursluiter zoals 
geïllustreerd op de tekening.

3. Wanneer u de blok van de deursluiter op de deur 
monteert, dienen de regelschroeven aan de 
scharnierkant te zitten. (afbeelding 2)

4. Bevestig de frontplaat van de voorarm op de 
deurkast. (afbeelding 3)

5. Bepaal de lengte van de voorarm zodat u bij een 
gesloten deur de positie van 90° bekomt t.o.v. de 
voorarm van de deursluiter. (afbeelding 3)

6. Plaats de afdekkap over de bevestiging onderaan 
op de blok van de deursluiter. (afbeelding 2)

7. Draai de regelschroeven nooit uit de blok van de 
deursluiter om olielekkage te vermijden. (afbeel-
ding 4)

• AFSTELLEN NA INSTALLATIE

De snelheid van sluiten en/of dichtslaan van de deur 
kunnen aangepast worden met de regelschroeven 1 
& 2. (afbeelding 5)

Draai de schroeven in wijzerzin om te vertragen of in 
tegenwijzerzin om te versnellen. (afbeelding 4)

(voor ouderen en/of kinderen kan de sluitingstijd ver-
lengd worden)

Om de kracht van het sluiten van de deur aan te 
passen kan u de bevestigingsplaat (hefboom) aan-
passen zoals op de onderstaande tekening. 
(afbeelding 6)

Afbeelding/ schéma 2

Afbeelding/ schéma 3

Afbeelding/ schéma 4 Afbeelding/ schéma 5

Afbeelding/ schéma 6

• DETERMINEZ LE SENS 
 D’OUVERTURE

• INSTALLATION STANDARD  
 (installation du côté tirant de la porte)

1. 1. Déterminez le sens de rotation et utilisez les di-
mensions du schéma ci-dessus afin de procéder 
aux forages dans la porte et l’ébrasement  pour 
pouvoir ensuite fixer le ferme-porte. (schéma 1)

2. Placez le bras au-dessus du ferme-porte comme 
représenté sur le dessin.

3. Lorsque vous montez le bloc du ferme-porte sur 
la porte, les vis de réglage doivent se trouver du 
côté charnière. (schéma 2)

4. Fixez la plaque de l’avant-bras  sur l’ébrasement. 
(schéma 3)

5. Déterminez la longueur de l’avant-bras afin d’ob-
tenir la position de  90° lorsque la porte est fer-
mée  par rapport à l’avant-bras du ferme-porte. 
(schéma 3)

6. Placez le cache sur la fixation du bas sur le bloc 
du ferme-porte. (schéma 2)

7. Ne tournez jamais les vis de réglage hors du bloc 
du ferme-porte afin d’éviter toute fuite d’huile. 
(schéma 4)

• REGLAGE APRES INSTALLATION

La vitesse d’ouverture et/ou de fermeture de la porte 
peut être adaptée à l’aide des vis de réglage 1 & 2. 
(schéma 5)

Tournez les vis dans le sens des aiguilles  d’une 
montre pour ralentir ou en sens inverse pour accé-
lérer. (schéma  4)

(le temps de fermeture peut être augmenté pour les 
personnes âgées et/ou pour les enfants.)

Pour régler la force de fermeture de la porte, vous 
pouvez régler l’axe de fixation (levier) comme indi-
qué sur le dessin ci-dessous.  
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